MemopaHAayM Npo B3aEMOPO3YMiHHSA

MDK

MepLiolo CTOPOHOD

HimMelLbKe TOBapUCTBO MiXKHApOAHOro
cniBpoGitHuuTBea (GIZ) F'M6X
Dag-Hammarskjold-Weg 1-5

65760 Eschborn

8ig iMeHi

denepanbLHOro MiHiCTepcTBa €KOHOMIYHOTO
cniBpoGITHALTBA Ta PO3BUTKY

fpoekT Ne: 18.2198.2-002.00
«CneuianbHa nporpamMa niaTpuMKK cXigHol
YkpaiHu (NigkoHTponeHi Ypsaay TepuTopii)/
EU4ResilientRegions»

Ta

Dpyroto cTOpoHo

MepelwenMHcbKa MickKa paga,
OHinponeTpoBchka o6nacThL

wo Hapgani iMeHylTbcs pasoM «CTOpoHW», Ta
Hanani imeHoBaHi sk, «lNepwa cropoHa» Ta «[ipyra
CTOpoHa» yknanu uio Yrogy npo HacTynHe:

Mpeambyna

3 wmetvolo peanisauii MpoexTHoi yrogn Big
27.02.2020 yknageHoi Mk MiHicTepcTBOM 3 NUTaHb
peiHTerpauii TUM4YacoBO OKyMOBaHWUX TepUTOPIN
YKpaiHu Ta Himeubkim TOBapUCTBOM MiXXHapoaHoro
cnispobithHuuTBa (GIZ) M'M6X wWono BnpoBaaKeHHs
npoekTy «CneujianebHa nporpama niaTpumkm CxigHol
Ykpainu  (nigkoHTponbHi  Ypsgy — TepuTopii)/
EU4ResilientRegions»  (peectpauiitHa  kapTka
Mpoekty Ne4315-02 of 27.06.2022) (gani - MpoexT),

CropoHu signosigHo go MemopaHaymMy MNOBUHHI
AOMOBUTUCE LLOAO0 BU3HAYEHHA rpaddiky ChiNbHUX

Memorandum of Understanding

Between

First Party

Deutsche Gesellschatt fir Internationale
Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
Dag-Hammarskjold-Weg 1-5
65760 Eschborn

on behalf of

The Federal Ministry for Economic
Cooperation and Development

Project No: 18.2198.2-002.00

“Special Assistance Program for Eastern
Ukraine (GCA)/ EU4ResilientRegions”

and

Second Party

Pereschepyne city council
Dnipropetrovsk region

hereinafter referred to as "the Parties" and
thereafter named as "the First Party" and "the
Second Party", sign this Memorandum as to the
following:

Preamble

With the purpose of implementation of Project
Agreement of 27.02.2020 signed between
Ministry for Temporarily Occupied Territories and
IDP of Ukraine and Deutsche Gesellschaft fur
Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH on
implementation "Special Assistance Program for
Eastern Ukraine (Government Controlied Areas)/
EU4ResilientRegions" Project (Project
registration card Ne4315-02 of 27.06.2022)
(hereinafter referred to as the Project),

The Parties under the Memorandum shall agree
to set a schedule of joint actions to reach the
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A 3agna NocsirHeHHsi meTu [poeKTy Ta OCHOBHUX
3acaf noaanbLUoi cnisnpady.

YknageHHa MemopaHgymy —wiBuAlie  AOBUHHO
KOHcOniayBaT [OMOBMIEHOCTi JOCATHYTI Mg 4ac
neperosopis, aHk CTBOpOBaTK Byab-AKi IOPUANYHI
npasa Ta 06oB'askn CTOPIH.

CTOpOHW BM3HAKOTb Ta MATBEPAXYIOTb, WO UeN
MemopaHaym He € pgorosopom abo nonepenHim
AOFOBOPOM.

Llei MemopaHgym He € nNpasBoBUM aKkToM B
KOHTEKCTI LMBINbHOroO Ta rocnofapcobKoro
3aKkoHogaescTBa  YkpaiHu Ta  yknageHunm y
BiAMOBIOHOCTI [0 3akoHodaBCTBa YKpaiHW, uwlo
PEerymioe 3any4eHHst, BAKOPUCTAHHSA Ta MOHITOPUHI
MKHaPOAHOI TEXHIYHOT 4ONOMOTU.

Llen MemopaHoym He BRNUBaE Ha nNpasa Ta
oGoB'Aaskn CTopiH B pamkax 6yap-Akux iHLUMX
BiHOCWH, Y TOMY YUCTTi MDKHaPOOHWX.

byob-siki  cninbHi  gil, Ak  ManTb
ckrnagosy, TMOBUHHI nepeabavaTn
aoaatkoBux yrog Mixk CTopoHamu.

hiHaHCcOBY
yKNaaeHHs

MNpeameTtom cniBnpaui 3a uum MemopaHoymom €
BCTaHOBEHHA TuM4YacoBoi [pubyaosn 4o nikapHi y
BUrnagi MmoaynsHoro 6noky (nani — NMB)

KomyHanbHe nignpuemcteo
"HoBoMocKoBCbKa LieHTpanbHa perioHanbHa
nixapHa iIHTEHCUBHOrO fiKyBaHHA"

nnoweto npubnuaHo 800 M? Ha OCHOBI NepecyBHUX
MOAYTB ANA NATPUMKM ICHYOYUMX BiadineHb nikapHi
yepe3s 30iNblUEHHS KiNbKOCTI nauieHTiB, WO €
pesynsTatom HeobxigHOCTi HagaeaTM MegudHi
nocyru ocobaM, nopaHeHuM nig 4ac 6olosux Ain,
a TaKoX nocTpaxdanlum BHACHIAOK BiIACHKOBUX
Hanagis Ha uUMBINbEHI OB'eKTU Ta 4epe3 Benuky
KIMbKICTb BHYTPIiLLHLEO NepemitieHmx ocib (BIMO) Ha
TepuTopil MepewennHeskoi rpomanu
[HinponeTposcLKoi obnacTi.

Cropoxu gomorunucs, wo NMb 6yae obnagHanui
srigHo  akTiB  npuliomy-nepegavi Ta  6yge

purpose of the Project and major principles of
ongoing cooperation.

Conclusion of the Memorandum shall rather
consolidate the accord reached during
negotiations than create any legal rights and
obligations of the Parties.

The Parties recognize and confirm that the
Memorandum is not a contract or preliminary
contract.

The Memorandum is not a legal act in the
meaning of civil or commercial legislation of
Ukraine and is concluded in accordance with the
Ukrainian law, that regulates attraction, use and
monitoring of international technical assistance.

The Memorandum does not affect any rights and
obligations of the Parties within the framework of
any other relations, including international.

Any joint actions with a financial component shall
call for additional agreements between the
Parties.

The subject of cooperation under this
Memorandum is the installation of a temporary
Modular Hospital Extension (hereinafter — MHE)

Municipal enterprise
"Novomoskovsk central regional hospital of
intensive care”

of approximately 800 m? area, based on
removable modules, to support the existing
hospital departments in coping with increased
number of patients resulting from the need to take
care of persons wounded during military activities
as well as military attacks in civilian targets, as
well as from the presence of Internally Displaced
Persons (IDPs) in the area of Pereschepyne
community of Dnipropetrovsk region.

It is agreed by the Parties that the MHE wilt be
used for this purpose fully equipped as handed
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BMKOPWUCTOBYBATUCA 4N BKA3aHOi METU NpoTarom 3
(TPbOX) POKIB 3 MOMEHTY BBEAEHHA B eKcnnyaTtatito.

MMB 3annaHoBaHO po3TaulyBaTM Ha 3eMenbHiM
Ainadui, wo nepebyBae y KOMyHarbHi BracHOCTI
roomaan (abo rpomaga mMae npaso MPOBOAUTH
6yaisenbHi po6oTu Ha MangaHyuKy), 3a agpecolo:
synuusA leB4veHka, 6ya. 28, micto MepelyenvHe,
HoBoMoOCKOBCbLKMIA panioH, [HinponeTpoBCcbKa
obnacTthb.

(BisyanizoBaHO Ha CxeMi, WO AoJaeTbCA A0 LibOro
Mewmopangymy Ak [logaTtok 2)

Buxogsuy 3 npuHUMNIB B3aeMHOI nosaru, LoBipw,
piBHOCTI Ta B3aemoBurigHoi cnisnpati, CTopoHu
AOMOBUNMCEL  CnignpauloBaTm  Ha  HacTynHWX
3acagax:

Cratta 1

CTopoHM pomMoBunMCk Nia 4Yac peanisauii npoekTy
MDKHapOAHOT TEXHIYHOT AONOMOrM pPO3noginuT MiXK

coboto HanpsaMKk QisNbHOCTI HACTYMHUM YUHOM:

MNepla cTopoHa NoBUHHA:

1) sabesneuntn npodpecinte
AOKyMeHTauii
3aKoHOAaBCTBa Ykpainm Ta
HOpPMaTMBHMX aKTiB;

2) HapgaTu geTanisoBaHwil NNaH poaTallyBaHHS
meaudHoro obnagHaHHaA | me6nis (oaatok 3);

3) npuabaTtv, TPaHCMOPTYBATWM Ta BCTAHOBUTU
MOOYFbHI KOHCTPYKLT

4) nigroTysatw  TepuTopito  AnNs  NpuioMy
MOAYINbHUX  KOHCTPYKUIR, BKIOYAKOYN  YCi
HeobXiaHi imkeHepHi Mepexi Ha BiacTani oo 50
M Haskono NMMVb

5) 3aKynuTu mMeguyHi IHCTpyMeHTH, obnagHaHHs
Ta Mebni srigho 3 LopatkoM 4 [0 uboro
MemopaHaymy

6) npuabaty, TpaHcnopTyBatTW Ta BCTAHOBUTM
COHAYHY CTaHLilo (MoTyxHicTio Ao 70 kBT*rog)
3 akymynaTopamm (noTyxHicTio 4o 24 kBT) ans
HaniBaBTOHOMHOTO €HEePronoCTa4yaHHs

over for a period of up to 3 (three) years from the
date of commissioning

The MHE is planned to be located on a land plot
in the communal property of the community (or
the community has the right to provide
construction work on the site), at the address:
Shevchenka Street, bud. 28, the city of
Pereshchepyne, Novomoskovsky district,
Dnipropetrovsk region.

(visualized in the layout attached to this
Memorandum as Annex 2).

Based on the principles of mutual respect, trust,
equality and mutually beneficial cooperation, the
Parties agree to cooperate based on the
following:

Article 1

The Parties agree to designaie the activities
during implementation of the international

technical assistance project in the following way:

The First Party shall:

npoekTyBaHHs 1) provide the professional design of the MHE and
MMB Ta nigroTtoBky BCiel HEOBXiAHOT TEXHIYHOT

BiZNOBIOHO ao BMMOT
YUHHKUX

required preparation of all necessary technical
planning documents and documentation, in
accordance with the requirements of Ukrainian
legislation and by laws.

2) provide the room plan with detailed medical
equipment and furniture (Annex 3)

3) procurement, transport and installation of
modules

4) preparation of area to receive modules,
including all required utility lines on the property
up to approx. 50 m around the MHE

5) procurement  of  medical instruments,
equipment and furniture according to Annex 4
to this Memorandum

6) procurement, transport and installation of solar
station (up to 70 kW*h capacity) with batteries
(up to 24 kW capacity) for semi-autonomous

energy supplying
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6)

)

8)
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Opyra cTopoHa noBuHHa:

B35TW Ha cebe BignosiganbHiCTe 3a BCi
opraHizauiHi Ta npaBoBi 3axoau, HeoOXiaHi
ANA MiATPYUMKY T8 BUKOHAHHSI HAaCTYMHUX
3aBflaHb y Mexax obcsary pobiT, 3asHaueHux y
obcarax Mepwoi cTopoHu:

HapaTu HeoOXxigHi AO3BOMNW, ekcnepTusy Ons
6yniBHuLTBa Ta ekcnnyatauil [MMb, akuwo ue
HeobxigHo

nigTeepouT, wo nepegada [MB  6ype
sabesrneyeHa HarnexHum nepcoHanom Ta
NOKPUTTSM onepauinHnx BuTpatr  go
30.11.2025 T1a Oyoe WOOEHHO HajgasaTH
nocnyru ana nawiexHTis

3apaxyBaTu Ha OCHOBHMW BanaHc nikapHi yce
OTPVMMaHE 3rigHO akTiB npuMaHHsa-nepenadi
8o 31.03.2023 p.

NigTBEpanTy, WO BCce nepedaHe obnagHanHAa
Ta martepiany He nignsralnTb 30adi B opeHay
abo npogaxy TpetiM ocobam

3a HeoOXiOHOCTI BUCTYNUTK  iMIOPTEpPOM
obnagHanHa ans NMB (MogynbHi KOHCTPYKUIT,
MenuyHe obnagHaHHs, mebni) 3
akpeguTtadieto B [JepxaBHili MWUTHINA cnyxGi
Ykpaiin Ta 3anydeHHaM Opokepa, AKWO
noTpibHo, a TakoX ByTW 3apeecTpoBaHUM SK
oTpuUMyBad  [yMaHiTapHoi  gonomorn B
Mincounonitukut Ykpainu

npoBecTu  poboTy 3  TeputopiansHUMU
opraHamu [lepxaBHOI MOAATKOBOI  CRyxOu
YkpaiHu Ha npegmeT npouecis iMnopTyBaHHsA
TOBapiB, KO NOTPIGHO,

3abesneunTt  yTunisauilo  GygiBenbHOro
CMITTSI, WO YTBOPKETLCA Nig 4vac peanizaulii
NPOEKTY, BIANOBIAHO 40 hakTU4HUX NoTpeb
3abeaneunTn nigKkmoYeHHs NMVB Jo
HeobXxiAHOT  KOMYyHanbHOI  iHpacTpyKTypu
(npicHa Bopa, kaHarnisauis, enekTpoeHepris,
BVBI3 CMITTA) Bif 30BHILLHIX [Kepen 3-3a MexX
TepuTopii, Hagatu BIGNOBIGHY  TEXHiYHYy
ACKyMeHTauito, AKLLo ue HeobxigHo
rapaHTysaTtu QOCTYN AN5 MOHITOPUHIOBOI Micii
Big GlZ GmbH abo npepcraBHukiB nicna
nepepavi NMMb

CTopoHM  B3AaEMHO  rapaHTylTb  AOTPMMAHHA
3000B’A3aHb,  BCTAHOBMEHUX  3aKOHOOABCTBOM

Pereschepyne_MHE
Second Party shall:

take responsibility for all organizational and
legal measures necessary to support and
perform the following tasks for the scope of
works mentioned in First Party scopes:

1) provide the required permits, expertise for
construction and operation of the MHE, if
required

2) confirm that the handed over MHE will be
adequately staffed and covered by operating
costs until 30.11.2025 and will provide services
for patients on a daily basis

3) put to the main balance of the hospital
everything received according to the taking-
over certificates by March 31, 2023

4) confirm that all handed over equipment and
materials shall not be rented out or sold to third
parties

5) act, if necessary, as an importer of equipment
for MHE (modules, medical equipment,
furniture) with accreditation to State Customs
Service of Ukraine and contracting of broker if
required and also be registered as a recipient of
humanitarian aid in the Ministry of Social Policy
of Ukraine

6) carry out work with the territorial bodies of the
State Tax Service of Ukraine about processes
of importing goods from abroad if required,

7) ensure the disposal of construction waste
generated during the project's activities in
accordance with the actual requirements

8) provide connection of the MHE to the
necessary communal infrastructure (fresh-
water, wastewater, electricity, garbage
collection) from external sources of boundary
area, provide the corresponding technical
documentation, if required

9) guarantees access for monitoring mission from
GIZ GmbH or representatives after handing
over of MHE

The Parties mutually guarantee the compliance
with the obligations, set by the Ukrainian law,
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YKpaiHW, WO perymoe peanisauilo  NpoeKTiB

MPKHapOAHOT TEXHIYHOT JONOMOTH.
Crarra 2

CTOpOHM NOromXyoTbes, Wo Oyab-AKi NopyLieHH:
BCTaAHOBNEHUX npaktuk abo noBegiHKkK, Lo
MpU3BoAsTb [0 hiHAaHCOBUX BTpaT i HEAKICHOro
tiznyHoro BUKOHaHH$ pobiT 3a umm
MemopaHgymom, byayTe BBRXATUCS MOPYLUEHHAMMN
uboro MemopaHgymy. MNopylieHHa 3arasbHUX YyMoB
cniBnpaui € nigcTtaBow  Ans  po3ipBaHHA
MemopaHaymy. OBO0B'S3k0BOI0 YMOBOIO cnisnpadi
ans CtopiH € 3abopoHa Byab-AKuX KOpyNUinHuX i,

3arafibHi 03HaKu KOpynuitHUX AigHb:

Mpueinei pognyam abo gpyssam 3 6oKy napTHepis No
BiQHOLIEHHIO A0 iHWWX opraHi3auiin, npueatHuX ocid
abo nignpuemcTs.

UiHosi yrogn, wo 6a3yioTbCs Ha NOPYLUEHHI
KOHPiAeHUIHOCTI 3 60Ky NapTHEpPIB Ta CTBOPHOTL
HeHarnexHi nepesarn Ang NigpAaHUKIB.
HeeignosiaHicts AKOCTI Ta KinbKocTi
matepianis/pobiT, 3asHauyeHMX B KOHTpaKTi, Lo
MoXe npussBecT A0 (PiHAHCOBUX BTPAT OAHIEl 3i
CTopiH Ta BNNUHYTW Ha 3aranbHuiA Xig chisnpati.

HopaTtok 1, BU3Ha4eHu sk «Kogeke Ainosoi eTukmy,
€ HEeBIQ'EMHOID YacTuHo aaHoro MemopaHaymy i
mae ByTu nignucaHuii oboMa CTopoHaMMm.

Cratrs 3

CTOpOHM NOBUHHI 3aiACHIOBATU QIANLHICTL 3@ LM
MemopaHayMOM Npo30po Ta 3 BpaxyBaHHSAM
BU3HA4YEHWUX Y HBOMY YMOB CHiBNpaLii.

Bbyab-ski NopYyLUEHHS Memopanaymy npo
B32EMOPO3YMiHHA, 3a3HaveHi B CTaTtTi 2, oaHiclo i3
Cropid HapaTb iHWIiK CTOPOHI NpaBo NPUNUHUTY
Llo chiBipaulo yYepes noBiAoMINeHHS B MUCLMOBIN
opmi iHwoi CrtopoHu. B TakoMmy Bunapky iHwa
CTopoHa He mMae npasa BUMarati KoMneHcayjio 3a
Take posipBaHHs.

Oo posipaHHas Mewmopanaymy obuasi CrToponu
MaloTb AOTPUMYBaTHUCh NonoxeHs CtaTTi 4.

regulating implementation of international

technical assistance projects.
Article 2

The Parties agree that any breaches of the
established practices or behavior leading to
financial losses and substandard physical
performance of the works wunder this
Memorandum shall be deemed violations hereto.
Violations of the general terms of cooperation
shall present the grounds to terminate the
Memorandum. Mandatory term of cooperation for
the Parties is prohibition of any corrupt actions.

General qualification of corrupt actions:

Nepotism of partners involving other

institutions/private persons or enterprises.

Price agreements based on non-confidential
practice of partners to bring unfair advantage to
bidders for the contract.

Discrepancies in quality and quantity of
contracted materials/works resulting in financial
losses to one of the Parties and affecting general
cooperation.

Annex 1, defined as Code of Conduct, is an
integral element of this Memorandum and shall
be signed by both parties hereto.

Article 3

The Parties shall act under this Memorandum in
a transparent manner and with regard to the
framework of cooperation set out hereto.

Any violations of the Memorandum of
Understanding mentioned in the Article 2 by
either of the Party shall authorize the affected
Party to discontinue the cooperation by notifying
the other Party in writing. In such a case, the other
Party shall be denied its right to claim any
compensation for such termination.

Before termination of Memorandum both Parties
shall follow practices established in Article 4.
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Ctatta 4

Byab-siki  po3GiKHOCTI, WO MOXYTb BUHUKHYTU
BHACMIQOK TNyMadeHHA npaswun Ta yMOB LbOro
MemopaHgymy abo BWKOHaHHA 4YM HEBUKOHaHHSA
CrtopoHamu cBOix 3axogiB 3rigHo 3i Cratrteto 1
aaHoro MemopaHaymy, ROBUHHI  BUPILLYBaTUCh
CTopoHaMu LUMAXOM KOHCyMbTaUih Ta neperosopis
OO0 3aCcTOCyBaHHs FMpUNWHEHHA chiBnpaui 3a UM
MemopaHgymom.

Y punagky HemoxnmsocTi ans CTopiH JOCArHYTU
nopo3yMiHHA, cnip 3a uuM Memopangymom Moxe
ByTu BperynbOBaHWA  HEe3aneXHMM  CTOPOHHIM
apbiTpom nNpuU3HadYeHUM 33 B3AEMHOIO 3rogok
CTopiH. Y pasi ko 3rogu He JocsirHyTo abo
CTopoHa BIAMOBNAETECA BMKOHYBATU  PilLEHHSA
apbitpa cniBnpauss 3a uum  MemopaHaymom
NPUNUHAETHCS.

Crarta 5

MonoxeHHa uboro MemopaHayMy MOXYTb 6yau
AOMOBHEHI Ta BWNpPaefieHi 3a B3aEMHOK 3roAoto

CtopiH. Bci 3miHM Ta poOnoBHeHHs GyayTe
BBaXaTUCb HEeBig'EMHOW YaCTUHOW LbOro
MemopaHaoymMy Ta BBOAWTUCL B LiH0 OKPEMUMU
NPOTOKONaMu.

Cratta 6

Llen MemopaHaym HabyBae YMHHOCTI 3 MOMEHTY
oro nignucanHa Ta gie po 31.12.2025 «kpim
BUNagKis, sKWO #Moro ais npunuHeda CTOPOHOLO
srigHo 3i CratTeto 2, abo sKwo cniBnpaus 3a
NPOEKTOM 3aBepLueHa oboma CTopoHaMu.

Cratta 7

MemopaHaywm nignucaHo 21 xoBTHA 2022 p.

B ABOX eK3eMMnApax ykpaiHCbKOK Ta aHrincbKow
moBamu; obuasa TeKCTV € OQHaKOBO aBTEHTUYHUMNA.
Y sBunagky 6yab-skux posbikHocTen npu i
iHTEeprnpeTauii nepeBaxawdy CUNy maTUMe TeKCT
aHIMIACLKO MOBOIO.

Article 4

Any discrepancies that may arise due to
interpretation of the terms and conditions or to
performance or non-performance by the Parties
of their agreed steps as per Article 1 hereto shall
be resolved by the Parties by means of
consultations and negotiations before
discontinuation of cooperation under the
Memorandum.

In case of the inability of the Parties to negotiate,
the dispute under the Memorandum shall be
settled by an arbitrator appointed by mutual
agreement of the Parties. In case, when an
agreement is not reached, or any of the Party
refuses to comply with decision of the arbitrator,
the cooperation under the Memorandum shall be
discontinued.

Article 5

Provisions of this Memorandum may be amended
and modified by mutual consent of the Parties. All
amendments and modifications wili constitute an
inherent part of this Memorandum and will come
into force with the help of separate protocols.

Article 6

This Memorandum shall come into force as of the
signing date and will remain in effect until
31.12.2025 unless waived by a Party under the
Article 2 or the project cooperation is
accomplished by both parties.

Article 7

Memorandum is signed on 21t of October 2022
in bilingual duplicate of Ukrainian and English,
with all texts being equally authentic. In case of
any dissents arising in interpretation, the
preference will be given to the English language
text.
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Bifl iMEHI

MijgfdapoaHoro

HiMeuKOro TOBapHCTEE
Y

cniapoﬁimuﬂi}"{? (GIZ).

on behalf of

BiA iMeHi

MepewennHCcLKOI MiCLKOI pagu:

'

on behalf of

Pereschepyne city council:

(lud

= LY

fApoerias LsipkyH “Yaroslav Tsvirkun

MNepellenmHCbKNA MiCBKII rQJ}G'Ba

51220, micto MNepewwenvHe, Bynuua Uesyexka,
OyamHoK 43

TenedoH (093) 807-04-25

e-mail: info@pereschepynske.otg.dp.aov.ua

Mayor of Pereshchepyne _

51220, Pereshchepyne city, Shevchenka street,
house 43
Phone (093) 807-04-25

e-mail; infe@pereschepynske.otg.dp.gov.ua

Bagum Mvm/ nioTa,

reHepanbHuil aupekTop KomyHansHse nianpuemcrso
«HOBOMOGKOBChLKA LieHTpanbHa perioHansHa nikapHs
IHTE@HCMBHOTO NiKyBaHHs»

Vadym l/ haylyuta,

General director Municipal Enterprise
"Novomoskovsk Central Regional Hospital of
Intensive Care"

Page 7 of 7 Pages


mailto:info@pereschepynske.otg.dp.qov.ua

